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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): arṓtu
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: altsá, áu̯rēratu
Berriz: arṓtu, aśtíɲddu
Bolibar: arɔ̄t́u
Busturia: śaráta eɣíɲ (?)
Dima: aśtíndu
Elantxobe: śaráta ein̯
Elorrio: ténteip̯iɲi
Errigoiti: goraśtúte (mark.), *aśtinddú
Etxebarri: okért̄u
Etxebarria: arɔ̄t́u
Gamiz-Fika: eɣoak śaβalík pará, *aśtindú
Getxo: altsá
Gizaburuaga: okért̄u
Ibarruri (Muxika): aśtíndu
Kortezubi: śarátain̯
Larrabetzu: lúmek aśkórt̄u, arṓtu, *aśtindú
Laukiz: ɣorántsa altsáu̯
Leioa: śendátu
Lekeitio: arṓtu
Lemoa: lumárūtu, arōtú, *aśtindú
Lemoiz: 
Mañaria: lúmak aśtíndde (mark.), aśarḗ (?)
Mendata: aśtiɲddúte parau̯
Mungia: lúmek altséu̯te paré, *arōtúte paré
Ondarroa: arṓtu
Orozko: art̄éśtu, *aśtíndu
Otxandio: altsáu̯
Sondika: aśkórt̄u, *art̄éśtu
Zaratamo: lumá arṓtute (mark.), lumá 

rṓtute paréu̯
Zeanuri: altsáu̯, *art̄éśtu
Zeberio: arṓtu, *aśtíndu
Zollo (Arrankudiaga): aβíśau̯
Zornotza: aβíʃau̯

Araba

Aramaio: aβíʃau̯ (?)

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: arṓtú
Andoain: arṓtu
Araotz (Oñati): altsáu̯

Arrasate: ténte
Arroa (Zestoa): arɔ̄t́u
Asteasu: árɔ̄tu
Ataun: árɔ̄tú
Azkoitia: arɔ̄t́ú
Azpeitia: arɔ̄t́u
Beasain: lúmak arṓtu
Beizama: śaltátu, *arɔ̄t́u
Bergara: arṓtuta (mark.), arṓtu
Deba: arɔ̄t́ú
Donostia: lúmak arṓtuta (mark.)
Eibar: arṓtu
Elduain: aśáltatú
Elgoibar: arṓtuta (mark.)
Errezil: arɔ̄t́u
Ezkio-Itsaso: *arɔ̄t́u
Getaria: gáʃtotzen ai (mark.) (?)
Hernani: arṓtú
Hondarribia: aśarā́tu (?), iśútu (?)
Ikaztegieta: arṓtu
Lasarte-Oria: 
Legazpi: arṓtu, astóratuta xárī
Leintz Gatzaga: arṓtu
Mendaro: arɔ̄t́u
Oiartzun: arṓtú
Oñati: lumak arṓtu
Orexa: árɔ̄ arɔ̄ín̯
Orio: arɔ̄t́u
Pasaia: árṓtú
Tolosa: arɔ̄t́u
Urretxu: arɔ̄t́u
Zegama: árōxarī́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: arṓtu
Alkotz: arṓtu, lótu
Aniz: arṓtú, aśárētu (?)
Arbizu: arṓtu
Beruete: árɔ̄tú
Donamaria: arṓtu, ǰokátu (?)
Dorrao / Torrano: arṓtu
Erratzu: arṓtu
Etxalar: ǰokátu
Etxaleku: árō árō índa (mark.)
Etxarri (Larraun): arɔ̄t́uta, árɔ̄tú
Eugi: enfáðatu
Ezkurra: arṓtú, itśatśẹkó (mark.)
Gaintza: arɔ̄t́o

Goizueta: arṓtu, gaʃtótu
Igoa: arɔ̄t́uta, árɔ̄tú
Jaurrieta: arṓtu
Leitza: árɔ̄tu
Lekaroz: arōtú
Luzaide / Valcarlos: lúmak harṓtu
Mezkiritz: arṓtsen (mark.)
Oderitz: árɔ̄tú
Suarbe: arṓtu
Sunbilla: ǰokátu, lumak arōtuta (mark.)
Urdiain: lúmak arṓtwik (mark.)
Zilbeti: árōtú
Zugarramurdi: árōtú

Lapurdi

Ahetze: aRotú, aśáldatú
Arrangoitze: aśáRatu, *aRotu
Azkaine: aRótsen (mark.)
Bardoze: hárōtsen (mark.), kúrūśkatsen 

(mark.) (?)
Beskoitze: haRotú
Donibane Lohizune: ǰasáR, ǰasáRi, *aRótu, 

*oldaRtú
Hazparne: aRotú
Hendaia: *ǰokátu (?)
Itsasu: oldart̄ú, *aRotsen (mark.)
Makea: arōtú, *aśáldatu (?)
Mugerre: 
Sara: aRótu
Senpere: *aRótua (mark.)
Urketa: 
Uztaritze: oldáRtu, *aRótu

Nafarroa Beherea

Aldude: arōtú
Arboti: ttarōty
Armendaritze: harōtsen (mark.), oldart̄sen 

(mark.)
Arnegi: *oldárt̄u
Arrueta: óldart̄sen ári (mark.)
Baigorri: oldaRtu
Bastida: hántsen (mark.), oldáRtu
Behorlegi: khéʃu (?), kheʃátu
Bidarrai: *oldárt̄u
Ezterenzubi: lúmak harṓtu, khéʃu
Gamarte: lúmak air̯ían, *harṓtu
Garrüze: lumak hantzen (mark.)
Irisarri: 

Izturitze: aśaldatsen (mark.), lumak altʃátu
Jutsi: harōtu, lumak harōtuik̯ (mark.)
Landibarre: 
Larzabale: oldártu, lumak harṓtu, lotśátu
Uharte Garazi: aśáldatu

Zuberoa

Altzai: harṓty
Altzürükü: harṓtsen (mark.), lýmak 

hárōtɥik̯ (mark.), ohílkyá (mark.)
Barkoxe: heɣálak tsaβálty
Domintxaine: lýmak altʃáty
Eskiula: harṓty, oldárt̄y (?)
Larraine: hánty
Montori: ohíldya (?), karāŋká (?), baśáty 

(?), ohílkya (?), lotśéja (?)
Pagola: oldárt̄y, harṓty
Santa Grazi: 
Sohüta: ohílkya
Urdiñarbe: oldárt̄y, lymak harṓty
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Donibane Lohizune (L): *oldaRtú
Larzabale (N): lotśátu
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





861. Mapa: erizarse, encresparse / se hérisser / bristle, stand on end (to)

GALDERA: 28280

Donamaria: Yokatzen zayo: erasotzaileari “aurre egin” esan nahi du.
Uharte Garazi: lekukoak ez du onartu “arrotu” proposamena, baina honela dio bere 

azalpenean: Ollóa harróa-harróa yartzen da, lumak arrótuik edo yauzteko púndian. 
Sohüta: Ohilküa izü oihua da: ülhaintxa heldü delaik, olluek egiten beitie zer bat, ohilküa 

bat egin die, kabalek e tzakhürra jiten balin bazie. Montorin, berriz, ohilküa ‘lotseia’ 
da, ̔izuaʼ. 

- Oiloak arrisku baten aurrean lumak altxa eta aurre 
egiteari nola esaten zaion galdetu da. Lekukoen erantzunek 
erreakzioaren aldi diferenteak islatzen dituzte (harrotu, 
izutu, gaiztotu, zarata egin, abixau, oldartu...).
- Bestelakoak: artestu (Sondika, Orozko, Zeanuri), aurreratu 
(Bermeo), aztoratuta jarri (Legazpi), basatü (Montori), 
egoak sabalik para (Gamiz-Fika), enfadatu (Eugi), gaxtotu 
(Getaria, Goizueta), gorastute (Errigoiti), hegalak zabaltü 
(Barkoxe), itsatsi (Ezkurra), izutu (Hondarribia), kurruskatu 
(Bardoze), loka lotu katuei (Alkotz), lotsatu (Larzabale), 
lumak airian (Gamarte), ohildü (Montori), ohilküa 
(Altzürükü, Sohüta), sendatu (Leioa), ttarrotü (Arboti), 
yazarri (Donibane Lohizune). 

(lumak) (h)arrotu  
(lumak) altxatu  
oldartu  
asaldatu  
abisau  
hantü  
yokatu  
khexu izan  
(lumak) askortu  
okertu  
tente ipiñi  
(lumak) astindu  
sarata egin  
asarr(e/a)tu  
bestelakoak




